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SAVE THESE INSTRUCTIONS

The following signal words and meanings are intended to explain the levels of risk associated with this product.

SYMBOL SIGNAL MEANING

DANGER: Indicates a hazardous situation, which, if not avoided, will result in death or 
serious injury.

WARNING: Indicates a hazardous situation, which, if not avoided, could result in death or 
serious injury.

CAUTION: Indicates a hazardous situation, that, if not avoided, may result in minor or 
moderate injury. 

NOTICE: (Without Safety Alert Symbol) Indicates information considered important, but 
not related to a potential injury (e.g. messages relating to property damage).

SYMBOLS

RULES FOR SAFE OPERATION

Safe operation of this product requires that you read and 
understand this operator’s manual and all labels affixed to 
the product.

READ ALL INSTRUCTIONS
	� 	KNOW YOUR ACCESSORY. Read the operator’s manual 
carefully. Learn the product’s applications and limitations 
as well as the specific potential hazards related to this 
product.

	� KEEP THE WORK AREA CLEAN. Cluttered work areas 
and work stations invite accidents. 

	� ALWAYS WEAR EYE PROTECTION WITH SIDE 
SHIELDS MARKED TO COMPLY WITH ANSI Z87.1 
DURING CUTTING AND ASSEMBLY. Following this rule 
will reduce the risk of serious personal injury.

	� ALWAYS GET HELP IF YOU NEED TO LIFT THE 
WORKBENCH. When lifting, hold the workbench close 
to your body. Bend your knees so you can lift with your 
legs, not your back.

	� NEVER STAND OR SIT ON THE WORKBENCH. DO NOT 
USE THE WORKBENCH AS A LADDER OR SCAFFOLD. 
Do not store any items above the workbench where any-
one might climb on the table to reach them.

	� AVOID SHEAR/PINCH POINTS, keep hands and fingers 
from area between the workbench leg and wood beams. 

	� AVOID SHEAR/PINCH POINTS, keep hands and fin-
gers clear of the shelf brackets and wheel casters when 
installing.

	� Place the workbench on a smooth and flat surface ca-
pable of bearing the weight of the workbench and the 
items placed on it.

	� Place the workbench in a dry, indoor place protected 
from wet conditions.

	� MAXIMUM WEIGHT ON THE WORKBENCH MUST NOT 
EXCEED 1,000 POUNDS TOTAL.

	� SAVE THESE INSTRUCTIONS. Refer to them frequently 
and use them to instruct other users. If you loan someone 
this product, also loan these instructions.
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Some of the following symbols may be used on this product. Please study them and learn their meaning. Proper inter-
pretation of these symbols will allow you to operate the product better and safer.

SYMBOL NAME DESIGNATION/EXPLANATION

Safety Alert Indicates a potential personal injury hazard.

Read Operator’s Manual
To reduce the risk of injury, user must read and understand operator’s 
manual before using this product.

Eye Protection
Always wear eye protection with side shields marked to comply with 
ANSI Z87.1 when operating this equipment.

Shear Point / Pinch Point Keep hands and fingers clear.

Do Not Step

Do Not Step Do not stand or sit on workstation.

The following tools (not included or drawn to scale) are needed for assembly:

TOOLS NEEDED

SYMBOLS

FEATURES

PRODUCT SPECIFICATIONS
Maximum Weight Capacity*......................................................................................................................................1,000 lbs. 

Top Shelf	������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������up to 500 lbs.

Middle Shelf..................................................................................................................................................up to 250 lbs.

Bottom Shelf	������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������up to 500 lbs.

NOTE: The combined weight on all three shelves must never exceed 1000 pounds regardless of the per-shelf rating shown. 
Distribute weight evenly.

POWER DRILLCIRCULAR SAW

LEVEL SAFETY GLASSES

TAPE MEASURE

CLAMP
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LOOSE PARTS LIST

Key 
No.	 Description	 Qty.
	 1	 Workbench Leg.......................................................... 4
	 2	 Shelf Bracket............................................................. 4
	 3	 Long Wood Screw (#10 2-1/2”)............................... 64
	 4	 Short Screw (#10 1-1/4”)......................................... 24
	 5	 Bolts (1/4”-20 x 5/8”)................................................. 4
	 6	 Nuts (1/4”-20)............................................................ 4
	 7	 LINK™ Accessory Rail............................................... 1
	 8	 LINK™ Single Organizer Bin...................................... 1
	 9	 T25 Drive Bit.............................................................. 1

  WARNING:
If any parts are damaged or missing do not assemble 
this product until the parts are replaced with new original 
manufacturer’s parts or their equivalent. Assembly of this 
product with damaged, missing, or incorrect parts could 
result in serious personal injury.

1. 2.

3. 4.

5.

6.

7.

8. 9.

x24x64

x4

x4
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ASSEMBLY

Scan the QR Code for a 
video on How to Assemble.

More information can also 
be found at  

https://www.ryobitools.
com/help-plus/

STOP!

UNPACKING
This product requires assembly.

	� Carefully remove the product and any accessories from 
the box. Make sure that all items listed in the Loose Parts 
List are included.

  WARNING:
Do not use this product if any parts on the Packing List 
are already assembled to your product when you unpack 
it. Parts on this list are not assembled to the product by 
the manufacturer and require customer installation. Use 
of a product that may have been improperly assembled 
could result in serious personal injury.

	� Inspect the product carefully to make sure no breakage 
or damage occurred during shipping.

	� Do not discard the packing material until you have care-
fully inspected and satisfactorily operated the product.

	� If any parts are damaged or missing, please call 
1-800-525-2579 for assistance.

  WARNING:
To reduce the risk of injury, user must read and understand 
the operator’s manual before using these accessories. 
Save these instructions. Refer to them frequently and use 
them to instruct other users. If you loan someone this 
product, loan them these instructions also.

CHOOSE YOUR WORKBENCH STYLE
We recommend the following 4 styles to build the workbench:

	� 1-Tier Workbench
	� 2-Tier Workbench
	� 3-Tier Workbench
	� Workstation

  WARNING:
Use wood that is straight, dry, and free of warps, large knots, 
or splits. Avoid using materials that show signs of damage, 
rot, or excessive moisture.

PAGE 
#

BUILD
BUY BUY

STANDARD SIZE (2’ X 4’) LARGE SIZE (4’ X 8’)

6 - 9

1-TIER WORKBENCH (4) 2” x 4” x 8’ (1) 2’ x 4’ Plywood* (7) 2” x 4” x 8’ (1) 2” x 4” x 10’ (1) 4’ x 8’ Plywood*

10 - 13

2-TIER WORKBENCH (4) 2” x 4” x 8’ (1) 4’ x 8’ Plywood* (6) 2” x 4” x 8’ (2) 2” x 4” x 10’ (2) 4’ x 8’ Plywood*

14 - 17

3-TIER WORKBENCH (6) 2” x 4” x 8’ (3) 4’ x 8’ Plywood* (9) 2” x 4” x 8’ (2) 2” x 4” x 10’ (3) 4’ x 8’ Plywood*

18 - 24

WORKSTATION (6) 2” x 4” x 8’ (1) 4’ x 8’ Plywood* (10) 2” x 4” x 8’ (1) 2” x 4” x 10’ (2) 4’ x 8’ Plywood*

*All Plywood should be minimum 3/4” thickness.

WORKBENCH MATERIAL GUIDE
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ASSEMBLY

Fig. 1

INSTALLING MIDDLE SHELF BRACKETS
See Figures 1 - 2.

Before starting the assembly process make sure the work 
area is level.

NOTE: Make sure the workbench leg has the RYOBI and 
FRAMEWORK logo on top.

	� Locate the desired number along the inside of the work-
bench leg to place a shelf bracket.

NOTE: The workbench leg is numbered 1 - 12 with 12 
being at the top.

	� Place a nut in the pocket of the shelf bracket.

	� Place the shelf bracket along the inside of one of the 
workbench legs with the desired number shown below 
the bracket.

NOTE: When building a 1-Tier Workbench it is recom-
mended to place all shelf brackets at position #6.

	� While holding the shelf bracket in place, insert one bolt 
from the outside hole of the workbench leg.

	� Thread into the nut and tighten.

	� Repeat for the other three shelf brackets.

NOTE: Make sure all shelf brackets are in the same position 
on all workbench legs.

GENERAL ASSEMBLY
See Figures 3 - 10.

NOTE: Make sure the workbench leg has the RYOBI and 
FRAMEWORK logo on top. Start assembly at the bottom 
and work up.

	� Use clamps or other means to secure wood beam flush 
against the workbench leg.

	� Use a scrap piece(s) of 2x4 lumber as a spacer block 
placed below the lower shelf beam(s).

	� Attach 2x4s to legs using the long wood screws.

NOTE: Using the drill to firmly press the screw tip into 
the wood’s face prior to driving provides a more accurate 
starting point and helps prevent the screw from walking.

NOTE: DO NOT fully tighten screws! Stop just before the 
screw head is fully seated within the countersink. Return 
to each screw to fully tighten once finished with assembly.

	� The crossbeam is required for the top shelf.

POSITION X Y

1 2-3/8 in. 17 in.

2 3-3/8 in. 16 in.

3 4-3/8 in. 15 in.

4 5-3/8 in. 14 in.

5 6-3/8 in. 13 in.

6 7-3/8 in. 12 in.

7 8-3/8 in. 11 in.

8 9-3/8 in. 10 in.

9 10-3/8 in. 9 in.

10 11-3/8 in. 8 in.

11 12-3/8 in. 7 in.

12 13-3/8 in. 6 in.

Fig. 2

Y

X
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ASSEMBLY

1-TIER WORKBENCH

Fig. 3
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CUT GUIDE
Key 2’ x 4’ Table 4’ x 8’ Table

A Y = 2’ X = 4’ Y = 4’ X = 8’

B X = 48” X = 96”

C Y-2W = 21” Y-2W = 45”

D Y-W = 22.5” Y-W = 46.5”

E * = 48-3/4” * = 102-1/2”

	� Use the short wood screws to attach the plywood sur-
faces to the frame members. 

NOTE: Short wood screws are required for the top shelf, 
but optional for lower shelves (with the exception of the 
Workstation configuration, in which screws are required 
for all plywood surfaces.

NOTE: The cross beam is not screwed into position. It is 
sufficiently trapped between the plywood and 2x4s.

	� Refer to the images for the quantity and location of all 
screws.

B

B

B

Fig. 4
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ASSEMBLY
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Fig. 6

Fig. 7

Fig. 5
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ASSEMBLY

E

Fig. 8
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Fig. 9

500
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Fig. 10
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ASSEMBLY
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CUT GUIDE

Fig. 11

2-TIER WORKBENCH

Key 2’ x 4’ Table 4’ x 8’ Table

A Y = 2’ X = 4’ Y = 4’ X = 8’

B X = 48” X = 96”

C Y-2W = 21” Y-2W = 45”

D * = 48-3/4” * = 102-1/2”

GENERAL ASSEMBLY
See Figures 11 - 18.

NOTE: Make sure the workbench leg has the RYOBI and 
FRAMEWORK logo on top. Start assembly at the bottom 
and work up.

	� Use clamps or other means to secure wood beam flush 
against the workbench leg.

	� Use a scrap piece(s) of 2x4 lumber as a spacer block 
placed below the lower shelf beam(s).

	� Attach 2x4s to legs using the long wood screws.

NOTE: Using the drill to firmly press the screw tip into 
the wood’s face prior to driving provides a more accurate 
starting point and helps prevent the screw from walking.

NOTE: DO NOT fully tighten screws! Stop just before the 
screw head is fully seated within the countersink. Return 
to each screw to fully tighten once finished with assembly.

	� The crossbeam is required for the top shelf. It is optional 
to include a crossbeam at the lower shelf. To support  
500 lbs on the lower shelf, a crossbeam must be used.

	� Use the short wood screws to attach the plywood sur-
faces to the frame members. 

NOTE: Short wood screws are required for the top shelf, 
but optional for lower shelves (with the exception of the 
Workstation configuration, in which screws are required 
for all plywood surfaces.

NOTE: The cross beam is not screwed into position. It is 
sufficiently trapped between the plywood and 2x4s.

	� Refer to the images for the quantity and location of all 
screws.
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ASSEMBLY

B

B

Fig. 12
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Fig. 13

A

Fig. 14
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ASSEMBLY

D

Fig. 15

Fig. 16
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ASSEMBLY

A

Fig. 17
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Fig. 18

WITH  
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WITHOUT 
CROSSBEAM
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ASSEMBLY

Fig. 19

X

B

B
A

A

A

B

B

B

B

C

C

C

X

Y

Y

W

D

*
D

Y-2W

Y-2W

C

C

C

W

CUT GUIDE

3-TIER WORKBENCH

Key 2’ x 4’ Table 4’ x 8’ Table

A Y = 2’ X = 4’ Y = 4’ X = 8’

B X = 48” X = 96”

C Y-2W = 21” Y-2W = 45”

D * = 48-3/4” * = 102-1/2”

GENERAL ASSEMBLY
See Figures 19 - 26.

NOTE: Make sure the workbench leg has the RYOBI and 
FRAMEWORK logo on top. Start assembly at the bottom 
and work up.

	� Use clamps or other means to secure wood beam flush 
against the workbench leg.

	� Use scrap piece(s) of 2x4 lumber as a spacer blocks 
placed below the lower shelf beam(s).

	� Attach 2x4s to legs using the long wood screws.

NOTE: Using the drill to firmly press the screw tip into 
the wood’s face prior to driving provides a more accurate 
starting point and helps prevent the screw from walking.

NOTE: DO NOT fully tighten screws! Stop just before the 
screw head is fully seated within the countersink. Return 
to each screw to fully tighten once finished with assembly.

	� The crossbeam is required for the top shelf. It is optional 
to include a crossbeam at the lower shelf. To support 
500 lbs on the lower shelf, a crossbeam must be used.

	� Use the short wood screws to attach the plywood sur-
faces to the frame members. 

NOTE: Short wood screws are required for the top shelf, 
but optional for lower shelves (with the exception of the 
Workstation configuration, in which screws are required 
for all plywood surfaces.

NOTE: The cross beam is not screwed into position. It is 
sufficiently trapped between the plywood and 2x4s. 

	� Refer to the images for the quantity and location of all 
screws.
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ASSEMBLY

B
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Fig. 20
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Fig. 22
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ASSEMBLY

D

Fig. 23

Fig. 24
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ASSEMBLY

A

Fig. 25
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ASSEMBLY

WORKSTATION
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Fig. 27

CUT GUIDE
Key 2’ x 4’ Table 4’ x 8’ Table

A Y = 2’ X = 4’ Y = 4’ X = 8’

B X = 48” X = 96”

C Y-2W = 21” Y-2W = 45”

D * = 48-3/4” * = 102-1/2”

E X/2 = 24” X/2 = 48”

F Y-W = 21” Y-W = 46”

G SEE FIG. 35

H X/2 = 25.5” X/2 = 49.5”

GENERAL ASSEMBLY
See Figures 27 - 39.

NOTE: Make sure the workbench leg has the RYOBI and 
FRAMEWORK logo on top. Start assembly at the bottom 
and work up.

	� Use clamps or other means to secure wood beam flush 
against the workbench leg.

	� Use scrap piece(s) of 2x4 lumber as a spacer blocks 
placed below the lower shelf beam(s).

	� Attach 2x4s to legs using the long wood screws.

NOTE: Using the drill to firmly press the screw tip into 
the wood’s face prior to driving provides a more accurate 
starting point and helps prevent the screw from walking.

NOTE: DO NOT fully tighten screws! Stop just before the 
screw head is fully seated within the countersink. Return 
to each screw to fully tighten once finished with assembly.

	� The crossbeam is required for the top shelf. It is optional 
to include a crossbeam at the lower shelf. To support 
500 lbs on the lower shelf, a crossbeam must be used.

NOTE: Add a crossbeam to bottom shelf first, then middle 
shelf before placing plywood.

	� Use the short wood screws to attach the plywood sur-
faces to the frame members. 

NOTE: Short wood screws are required for the top shelf, 
but optional for lower shelves (with the exception of the 
Workstation configuration, in which screws are required 
for all plywood surfaces.

NOTE: The cross beam is not screwed into position. It is 
sufficiently trapped between the plywood and 2x4s. 

	� Refer to the images for the quantity and location of all 
screws.
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ASSEMBLY
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ASSEMBLY
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ASSEMBLY
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ASSEMBLY
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ASSEMBLY
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Fig. 38
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M10 3/8 in.

ASSEMBLY

Fig. 41Fig. 40

500
226.8

125
56.7

125
56.7

Fig. 39

INSTALLING THE LINK™ ACCESSORIES
See Figure 40.

	� Align the LINK™ accessory rail with the side of the 
workbench.

NOTE: The LINK™ accessory rail should be mounted 
with the RYOBI name facing up.

	� Insert the screws through the holes in the rail and the 
attachment bracket.

	� Use a Phillips screwdriver to tighten securely.
	� The LINK™ single organizer bin attaches between two of 
the raised octagonal patterns on the LINK accessory rail.

INSTALLING BASE ACCESSORY  
(NOT PROVIDED)
See Figure 41.

	� Insert a 3/8 in. nut into smaller pocket or insert a M10 
nut into larger pocket, depending on selected accessory.

	� Thread a caster wheel or leveling foot into the nut(s) and 
tighten securely.

WARNING:
The combined weight of the Workstation and the items 
placed on it must never exceed the rated capacity of the 
shelfing feet or casters. Refer to manufacturer specifica-
tions for each product.
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OPERATION

WARNING:
Do not allow familiarity with this product to make you 
careless. Remember that a careless fraction of a second 
is sufficient to inflict serious injury.

WARNING:
Always wear eye protection with side shields marked to 
comply with ANSI Z87.1. Failure to do so could result in 
objects being thrown into your eyes resulting in possible 
serious injury.

APPLICATIONS
You may use this product for the purpose listed below:

	� To provide a stable, secure work surface

OPERATING THE WORKBENCH
The workbench can be used to complete projects in limited 
spaces and can hold up to a total of 1,000 lbs.

MAINTENANCE

WARNING:
When servicing use only identical replacement parts. 
Use of any other parts may create a hazard or cause 
product damage.

GENERAL MAINTENANCE
Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most 
plastics are susceptible to damage from various types of 
commercial solvents and may be damaged by their use. Use 
clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

WARNING:
Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact 
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or 
destroy plastic which may result in serious personal injury.

Periodically check all fasteners for tightness. Retighten as 
necessary.
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CONSERVER CES INSTRUCTIONS

Les termes de mise en garde suivants et leur signification ont pour but d’expliquer le degré de risques associé à 
l’utilisation de ce produit. 

SYMBOLE SIGNAL SIGNIFICATION

DANGER : Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, aura pour 
conséquences des blessures graves ou mortelles.

AVERTISSEMENT : Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entraîner 
des blessures graves ou mortelles.

ATTENTION : Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourraît entraîner 
des blessures légères ou de gravité modérée. 

AVIS :
(Sans symbole d’alerte de sécurité) Indique les informations jugées importantes 
sans toutefois représenter un risque de blessure (ex. : messages concernant 
les dommages matériels).

SYMBOLES

RÈGLES POUR LA SÉCURITÉ D’UTILISATION

L’utilisation sécuritaire de ce produit exige que vous lisiez et 
compreniez ce manuel d’utilisation et toutes les étiquettes 
apposées sur le produit.

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS
	� 	VEILLER À BIEN CONNAÎTRE L’ACCESSOIRE. Lire 
attentivement le manuel d’utilisation. Apprendre les ap-
plications et les limites de ce produit, ainsi que les risques 
spécifiques relatifs à son utilisation.

	� GARDER LE LIEU DE TRAVAIL PROPRE. Un lieu de 
travail ou un établi encombré est propice aux accidents.  

	� PORTER TOUJOURS UNE PROTECTION OCULAIRE 
COMPORTANT DES ÉCRANS LATÉRAUX CON-
FORMES À LA NORME ANSI Z87.1 PENDANT LA 
DÉCOUPE ET L’ASSEMBLAGE. Le respect de cette 
règle réduira les risques de blessures graves.

	� TOUJOURS DEMANDER DE L’AIDE SI VOUS DEVEZ 
SOULEVER l’établi. Lorsqu’il s’agit de soulever un objet, 
tenir l’établi près du corps. Plier les genoux afin de sou-
lever avec les jambes et non avec le dos.

	� NE JAMAIS SE TENIR DEBOUT OU S’ASSEOIR 
SUR L’ÉTABLI. NE PAS UTILISER L’ÉTABLI COMME 
ÉCHELLE OU ÉCHAFAUDAGE. Ne pas ranger d’objets 
au-dessus de l’établi, car quelqu’un pourrait y grimper 
pour les atteindre.

	� ÉVITER LES POINTS DE CISAILLEMENT/PINCEMENT, 
garder les mains et les doigts à l’écart de la zone entre le 
pied de l’établi et les poutres en bois.

	� ÉVITER LES POINTS DE CISAILLEMENT/PINCEMENT, 
garder les mains et les doigts éloignés des supports 
d’étagère et des roulettes lors de l’installation.

	� Placer l’établi sur une surface lisse et plane capable de 
supporter le poids de l’établi et les objets qui y sont posés.

	� Placer l’établi dans un endroit sec, à l’intérieur et à l’abri 
de l’humidité.

	� LE POIDS MAXIMAL DE L’ÉTABLI NE DOIT PAS  
DÉPASSER 453,5 KG AU TOTAL.

	� CONSERVER CES INSTRUCTIONS. Les consulter 
fréquemment et les utiliser pour instruire les autres util-
isateurs. Si ce produit est prêté, il doit être accompagné 
de ces instructions.
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Les outils suivants (pas inclus ou dessinés à l’échelle) sont nécessaires pour l’assemblage et l’alignement :

OUTILS NÉCESSAIRES

Certains des symboles ci-dessous peuvent être utilisés sur produit. Veiller à les étudier et à apprendre leur signification. 
Une interprétation correcte de ces symboles permettra d’utiliser produit plus efficacement et de réduire les risques.

SYMBOLE NOM DÉSIGNATION / EXPLICATION

Symbole d’alerte de sécurité  Indique un risque de blessure potentiel.

Lire le manuel d’utilisation
Pour réduire les risques de blessures, l’utilisateur doit lire et veiller à 
bien comprendre le manuel d’utilisation avant d’utiliser ce produit.

Protection oculaire
Toujours porter une protection oculaire avec écrans latéraux certifiée 
conforme à la norme ANSI Z87.1 ainsi.

Point de cisaillement / 
point de pincement

Garder les mains et les doigts à l’écart

Do Not Step

Ne pas monter dessus Ne pas se tenir debout ni s’assoir sur la table de travail.

SYMBOLES

PERCEUSE ÉLECTRIQUE RUBAN À MESURER

CARACTÉRISTIQUES

FICHE TECHNIQUE
Capacité de poids maximale*.....................................................................................................................................453,5 kg 

Tablette supérieure	���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� jusqu’à 226,8 kg

Tablette du milieu..................................................................................................................................... jusqu’à 113,4 kg

Tablette inférieure	������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ jusqu’à 226,8 kg

NOTE : Le poids combiné sur les trois tablettes ne doit jamais dépasser 453,5 kg, peu importe la valeur nominale par 
tablette indiquée. Répartir le poids uniformément.

SCIE CIRCULAIRE

NIVEAU LUNETTES DE SÉCURITÉ
PINCE
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x24x64

x4

x4

LISTE DES PIÈCES LÂCHES

Clé 
No. Description	 Qté.
	 1	 Pied d’établi............................................................... 4
	 2	 Support de tablette.................................................... 4
	 3	 Vis à bois longue (n° 10 2-1/2 po)........................... 64
	 4	 Vis courte ( 10 1-1/4 po).......................................... 24
	 5	 Boulons (1/4 po-20 x 5/8 po)..................................... 4
	 6	 Écrous (1/4 po-20)..................................................... 4
	 7	 Rail d’accessoires LINK™......................................... 1
	 8	 Bac d’organisation LINK™........................................ 1
	 9	 Embout à prise T25................................................... 1

  AVERTISSEMENT :
Si l’une des pièces est endommagée ou manquante, 
n’assemblez pas le produit jusqu’à ce que la pièce soit 
remplacée par une nouvelle pièce originale du fabricant ou 
une pièce équivalente. L’assemblage de ce produit avec 
des pièces endommagées, manquantes ou incorrectes 
pourrait entraîner des blessures personnelles graves.

3. 4.

5.

6.

7.

8. 9.

2.1.
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ASSEMBLAGE

Scanner le code QR pour 
obtenir une vidéo d’aide 

sur l’assemblage.

Vous pourrez trouver des 
renseignements sur le 

produit à l’emplacement 
suivant : 

https://www.ryobitools.
com/help-plus/

ARRÊTER !

GUIDE DES MATÉRIAUX DE L’ÉTABLI

DÉBALLAGE
Ce produit doit être assemblé.

	� Retirer soigneusement le produit et tous les accessoires 
de la boîte. S’assurer que tous les éléments énumérés 
dans la Liste des pièces détachées sont inclus.

  AVERTISSEMENT :
Ne pas utiliser ce produit si des pièces figurant sur le  Liste 
des pièces détachées sont déjà assemblées sur votre 
produit lors du déballage. Les pièces figurant sur cette 
liste ne sont pas assemblées au produit par le fabricant et 
doivent être installées par le client. L’utilisation d’un produit 
qui n’a pas été correctement assemblé peut entraîner des 
blessures graves.

	� Inspecter soigneusement le produit pour vous assurer qu’il 
n’a pas été cassé ou endommagé pendant le transport.

	� Ne pas jeter le matériel d’emballage avant d’avoir soi-
gneusement inspecté le produit et de l’avoir utilisé de 
manière satisfaisante.

	� Si des pièces sont endommagées ou manquantes, 
veuillez appeler 1-800-525-2579 fpour obtenir de l’aide.

  AVERTISSEMENT :
Pour réduire les risques de blessures, l’utilisateur doit lire et 
comprendre le manuel d’utilisation de ces accessoires. Veuillez 
conserver ces instructions et Les consulter fréquemment et 
les utiliser pour informer les autres utilisateurs. Toujours inclure 
ces instructions, lorsque vous prêtez ce produit à quelqu’un.

CHOISIR VOTRE STYLE D’ÉTABLI
Nous recommandons les 4 styles suivants pour construire 
l’établi :

	� Établi à un niveau
	� Établi à deux niveaux
	� Établi à trois niveaux
	� Poste de travail

  AVERTISSEMENT :
Utiliser du bois droit, sec et exempt de déformations, de 
gros nœuds ou de fentes. Éviter d’utiliser des matériaux 
qui présentent des signes de dommages, de pourriture 
ou d’humidité excessive.

N° DE
PAGE

CONSTRUCTION
ACHETER ACHETER

TAILLE STANDARD (60,9 cm X 121,9 cm) GRANDE TAILLE (121,9 cm X 243,8 cm)

6 - 9

ÉTABLI À UN NIVEAU
(4) 51mm x  

102mm x 244cm
(1) 61cm x 122cm  

Contreplaqué*
(7) 51mm x  

102mm x 244cm
(1) 51mm x  

102mm x 305cm
(1) 122cm x 244cm  

Contreplaqué*

10 - 13

ÉTABLI À DEUX NIVEAUX
(4) 51mm x  

102mm x 244cm
(1) 122cm x 244cm  

Contreplaqué*
(6) 51mm x  

102mm x 244cm
(2) 51mm x  

102mm x 305cm
(2) 122cm x 244cm  

Contreplaqué*

14 - 17

ÉTABLI À TROIS NIVEAUX
(6) 51mm x  

102mm x 244cm
(3) 122cm x 244cm  

Contreplaqué*
(9) 51mm x  

102mm x 244cm
(2) 51mm x  

102mm x 305cm
(3) 122cm x 244cm  

Contreplaqué*

18 - 24

POSTE DE TRAVAIL
(6) 51mm x  

102mm x 244cm
(1) 122cm x 244cm  

Contreplaqué*
(10) 51mm x  

102mm x 244cm
(1) 51mm x  

102mm x 305cm
(2) 122cm x 244cm  

Contreplaqué*

* Tout le contreplaqué doit avoir une épaisseur minimale de 19 mm.
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ASSEMBLAGE

Fig. 1

INSTALLATION DES SUPPORTS DE 
TABLETTE DU MILIEU
Voir les figures 1 - 2.

Avant de commencer le processus d’assemblage, s’assurer 
que la zone de travail est de niveau.

NOTE : S’assurer que la patte de l’établi porte le logo RYOBI 
et FRAMEWORK sur le dessus.

	� Repérer le numéro désiré le long de l’intérieur du pied de 
l’établi pour placer un support d’étagère.

NOTE : La patte de l’établi est numérotée de 1 à 12, 12 
étant en haut.

	� Placer un écrou dans la poche du support de tablette.

	� Placer le support d’étagère le long de l’intérieur de l’un 
des pieds de l’établi avec le nombre désiré indiqué sous 
le support.

NOTE : Lors de la construction d’un établi à un niveau, 
il est recommandé de placer tous les supports d’étagère 
à la position n° 6.

	� Tout en maintenant le support d’étagère en place, insérer 
un boulon à partir du trou extérieur du pied de l’établi.

	� Visser dans l’écrou et serrer.

	� Répéter pour les trois autres supports d’étagère.

NOTE : S’assurer que tous les supports d’étagère sont dans 
la même position sur tous les pieds de l’établi.

ASSEMBLAGE GÉNÉRAL
Voir les figures 3 - 10.

NOTE : S’assurer que la patte de l’établi porte le logo RYOBI 
et FRAMEWORK sur le dessus. Commencer l’assemblage 
par le bas et remonter.

	� Utiliser des pinces ou d’autres moyens pour fixer la poutre 
de bois à ras contre le pied de l’établi.

	� Utiliser une ou des pièces de bois de 2x4 comme cale 
d’espacement placée sous la ou les poutres de niveau 
inférieur.

	� Fixer les 2x4 aux pieds à l’aide des vis à bois longues.

NOTE : L’utilisation de la perceuse pour appuyer fer-
mement la pointe de la vis dans la face du bois avant 
l’enfoncement fournit un point de départ plus exact et 
aide à empêcher que la vis se déplace.

NOTE : NE PAS serrer complètement les vis! Arrêter juste 
avant que la tête de la vis ne soit complètement insérée dans 
la fraisure. Revenir à chaque vis pour bien serrer une fois 
l’assemblage terminé.

	� La traverse est requise pour le niveau supérieur.

POSITION X Y

1 60,33 mm 431,8 mm

2 85,73 mm 406,4 mm

3 111,13 mm 381 mm

4 136,53 mm 355,6 mm

5 161,93 mm 330,2 mm

6 187,33 mm 304,8 mm

7 212,73 mm 279,4 mm

8 238,13 mm 254 mm

9 263,53 mm 203,2 mm

10 288,93 mm 177,8 mm

11 314,33 mm 152,4 mm

12 339,73 mm 127 mm

Fig. 2

Y

X
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ASSEMBLAGE

ÉTABLI À UN NIVEAU

Fig. 3

A

B

B

B

D

D

C

X

X

X

Y-2W Y

Y Y-W

*W

W

E

B

C

D

D

GUIDE DE COUPE

Clé Table de 60,96 cm 
x 121,92 cm

Table de 121,92 cm 
x 243,84 cm

A Y = 60,96 cm  
X = 121,92 cm

Y = 121,92 cm  
X = 243,84 cm

B X = 1219,2 mm X = 2438,4 mm

C Y-2W = 533,4 mm Y-2W = 1143 mm

D Y-W = 571,5 mm Y-W = 1181,1 mm

E * = 1238,25 mm * = 2603,5 mm

	� Utiliser les vis à bois courtes pour fixer les surfaces en 
contreplaqué aux éléments du cadre.

NOTE : Des vis à bois courtes sont requises pour le niveau 
supérieur, mais facultatives pour les niveaux inférieurs (à 
l’exception de la configuration du poste de travail, dans 
laquelle des vis sont requises pour toutes les surfaces 
en contreplaqué).

NOTE : La traverse n’est pas vissée en position. Il est suf-
fisamment coincé entre le contreplaqué et les 2x4.

	� Consulter les images pour connaître la quantité et 
l’emplacement de toutes les vis.

B

B

B

Fig. 4
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ASSEMBLAGE

C

D

D

C

D

D

Fig. 6

Fig. 7

Fig. 5

B
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ASSEMBLAGE

E

Fig. 8

A

Fig. 9

500
226.8

Fig. 10
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ASSEMBLAGE

XA

A

B

B

B

B

X

Y-2W Y

Y-2W

W

W

D

*
D

C

C

C

C

Y

Fig. 11

ÉTABLI À DEUX NIVEAUX

ASSEMBLAGE GÉNÉRAL
Voir les figures 11 - 18.

NOTE : S’assurer que la patte de l’établi porte le logo RYOBI 
et FRAMEWORK sur le dessus. Commencer l’assemblage 
par le bas et remonter.

	� Utiliser des pinces ou d’autres moyens pour fixer la poutre 
de bois à ras contre le pied de l’établi.

	� Utiliser une ou des pièces de bois de 2x4 comme cale 
d’espacement placée sous la ou les poutres de niveau 
inférieur.

	� Fixer les 2x4 aux pieds à l’aide des vis à bois longues.

NOTE : L’utilisation de la perceuse pour appuyer fer-
mement la pointe de la vis dans la face du bois avant 
l’enfoncement fournit un point de départ plus exact et 
aide à empêcher que la vis se déplace.

NOTE : NE PAS serrer complètement les vis! Arrêter juste 
avant que la tête de la vis ne soit complètement insérée dans 
la fraisure. Revenir à chaque vis pour bien serrer une fois 
l’assemblage terminé.

	� La traverse est requise pour le niveau supérieur. Il est 
facultatif d’inclure une traverse au niveau inférieur. Pour 
supporter 226,8 kg au niveau inférieur, une traverse doit 
être utilisée.

	� Utiliser les vis à bois courtes pour fixer les surfaces en 
contreplaqué aux éléments du cadre.

NOTE : Des vis à bois courtes sont requises pour le niveau 
supérieur, mais facultatives pour les niveaux inférieurs (à 
l’exception de la configuration du poste de travail, dans 
laquelle des vis sont requises pour toutes les surfaces 
en contreplaqué).

NOTE : La traverse n’est pas vissée en position. Il est suf-
fisamment coincé entre le contreplaqué et les 2x4.

	� Consulter les images pour connaître la quantité et 
l’emplacement de toutes les vis.

GUIDE DE COUPE

Clé
Table de 60,96 cm 

x 121,92 cm
Table de 121,92 cm 

x 243,84 cm

A Y = 60,96 cm  
X = 121,92 cm

Y = 121,92 cm  
X = 243,84 cm

B X = 1219,2 mm X = 2438,4 mm

C Y-2W = 533,4 mm Y-2W = 1143 mm

D * = 1238,25 mm * = 2603,5 mm
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ASSEMBLAGE

B

B

Fig. 12

C

C

C

C

Fig. 13

A

Fig. 14
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ASSEMBLAGE

D

Fig. 15

Fig. 16
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ASSEMBLAGE

A

Fig. 17

500
226.8

500
226.8

250
113.4

Fig. 18

AVEC POUTRE 
TRANSVERSALE

SANS POUTRE 
TRANSVERSALE
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ASSEMBLAGE

Fig. 19

X

B

B
A

A

A

B

B

B

B

C

C

C

X

Y

Y

W

D

*
D

Y-2W

Y-2W

C

C

C

W

ÉTABLI À TROIS NIVEAUX

ASSEMBLAGE GÉNÉRAL
Voir les figures 19 - 26.

NOTE : S’assurer que la patte de l’établi porte le logo RYOBI 
et FRAMEWORK sur le dessus. Commencer l’assemblage 
par le bas et remonter.

	� Utiliser des pinces ou d’autres moyens pour fixer la poutre 
de bois à ras contre le pied de l’établi.

	� Utiliser une ou des pièces de bois de 2x4 comme cale 
d’espacement placée sous la ou les poutres de niveau 
inférieur.

	� Fixer les 2x4 aux pieds à l’aide des vis à bois longues.

NOTE : L’utilisation de la perceuse pour appuyer fer-
mement la pointe de la vis dans la face du bois avant 
l’enfoncement fournit un point de départ plus exact et 
aide à empêcher que la vis se déplace.

NOTE : NE PAS serrer complètement les vis! Arrêter juste 
avant que la tête de la vis ne soit complètement insérée dans 

la fraisure. Revenir à chaque vis pour bien serrer une fois 
l’assemblage terminé.

	� La traverse est requise pour le niveau supérieur. Il est 
facultatif d’inclure une traverse au niveau inférieur. Pour 
supporter 226,8 kg au niveau inférieur, une traverse doit 
être utilisée.

	� Utiliser les vis à bois courtes pour fixer les surfaces en 
contreplaqué aux éléments du cadre.

NOTE : Des vis à bois courtes sont requises pour le niveau 
supérieur, mais facultatives pour les niveaux inférieurs (à 
l’exception de la configuration du poste de travail, dans 
laquelle des vis sont requises pour toutes les surfaces 
en contreplaqué).

NOTE : La traverse n’est pas vissée en position. Il est suf-
fisamment coincé entre le contreplaqué et les 2x4.

	� Consulter les images pour connaître la quantité et 
l’emplacement de toutes les vis.

GUIDE DE COUPE

Clé Table de 60,96 cm 
x 121,92 cm

Table de 121,92 cm 
x 243,84 cm

A Y = 60,96 cm  
X = 121,92 cm

Y = 121,92 cm  
X = 243,84 cm

B X = 1219,2 mm X = 2438,4 mm

C Y-2W = 533,4 mm Y-2W = 1143 mm

D * = 1238,25 mm * = 2603,5 mm
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B

B

B

Fig. 20

C

C

C
C

C

C

Fig. 21

A

A

Fig. 22
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D

Fig. 23

Fig. 24
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A

Fig. 25

500
226.8

250
113.4

500
226.8

250
113.4

Fig. 26

AVEC POUTRE 
TRANSVERSALE

SANS POUTRE 
TRANSVERSALE
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ASSEMBLAGE

POSTE DE TRAVAIL

Y-W

Y-2W

Y-2W

X/2

G
G

C

X

XA

B

B

B

E

F

F

C

C

C

C

Z

Y Y-2W

Y

Y

*
D

W

W

H

H

C

X/2
E

B

ASSEMBLAGE GÉNÉRAL
Voir les figures 27 - 39.

NOTE : S’assurer que la patte de l’établi porte le logo RYOBI 
et FRAMEWORK sur le dessus. Commencer l’assemblage 
par le bas et remonter.

	� Utiliser des pinces ou d’autres moyens pour fixer la poutre 
de bois à ras contre le pied de l’établi.

	� Utiliser une ou des pièces de bois de 2x4 comme cale 
d’espacement placée sous la ou les poutres de niveau 
inférieur.

	� Fixer les 2x4 aux pieds à l’aide des vis à bois longues.

NOTE : L’utilisation de la perceuse pour appuyer fer-
mement la pointe de la vis dans la face du bois avant 
l’enfoncement fournit un point de départ plus exact et 
aide à empêcher que la vis se déplace.

NOTE : NE PAS serrer complètement les vis! Arrêter juste 
avant que la tête de la vis ne soit complètement insérée dans 

la fraisure. Revenir à chaque vis pour bien serrer une fois 
l’assemblage terminé.

	� La traverse est requise pour le niveau supérieur. Il est facul-
tatif d’inclure une traverse au niveau inférieur. Pour supporter 
226,8 kg au niveau inférieur, une traverse doit être utilisée.
NOTE : Ajouter la traverse facultative à l’étagère inférieure 
avant d’installer le contreplaqué. 

	� Utiliser les vis à bois courtes pour fixer les surfaces en 
contreplaqué aux éléments du cadre.
NOTE : Des vis à bois courtes sont requises pour le niveau 
supérieur, mais facultatives pour les niveaux inférieurs (à 
l’exception de la configuration du poste de travail, dans 
laquelle des vis sont requises pour toutes les surfaces en 
contreplaqué).

NOTE : La traverse n’est pas vissée en position. Il est suffisam-
ment coincé entre le contreplaqué et les 2x4.

	� Consulter les images pour connaître la quantité et 
l’emplacement de toutes les vis.

GUIDE DE COUPE

Clé Table de 60,96 cm 
x 121,92 cm

Table de 121,92 cm 
x 243,84 cm

A Y = 60,96 cm  
X = 121,92 cm

Y = 121,92 cm  
X = 243,84 cm

B X = 1219,2 mm X = 2438,4 mm

C Y-2W = 533,4 mm Y-2W = 1143 mm

D * = 1238,25 mm * = 2603,5 mm

E X/2 = 609,6 mm X/2 = 1219,2 mm

F Y-W = 533,4 mm Y-W = 1168,4 mm

G VOIR LA FIGURE 35

H X/2 = 647,7 mm X/2 = 1257,3 mm
Fig. 27
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B

B

B

F

F

C

C

C

C

Fig. 28

Fig. 29
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B

Fig. 30

Fig. 31
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E

E

C

C

Fig. 32

Fig. 33 Fig. 34

E

E
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H

H

G

G

Fig. 35

Fig. 36
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D

A

Fig. 37

Fig. 38
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M10 3/8 in.

Fig. 41Fig. 40

500
226.8

125
56.7

125
56.7

Fig. 39

INSTALLATION DU RAIL ACCESSOIRE DE 
LIAISON LINK™
Voir la figure 40.

	� Aligner le rail d’accessoires LINK™ avec le côté de l’établi.

NOTE : Le rail d’accessoires LINK™ doivent être montés 
avec le nom RYOBI orienté vers le haut. Les deux rails se 
chevauchent légèrement pour s’aligner.

	� Insérer les vis dans les trous du rail et du support de 
fixation.

	� Utiliser un tournevis Phillips pour serrer fermement.
	� Le bac d’organisation LINK™ se fixe entre deux des 
motifs octogonaux en relief du rail d’accessoires LINK™.

INSTALLATION DE L’ACCESSOIRE DE BASE 
(NON FOURNI)
Voir la figure 41.

	� Insérer un écrou de 9,5 mm dans la petite poche ou insérer 
un écrou M10 dans la grande poche, selon l’accessoire 
sélectionné.

	� Visser une roulette ou un pied de nivellement dans l’écrou 
ou les écrous et bien serrer.

AVERTISSEMENT :
Le poids combiné du poste de travail et des articles qui y 
sont placés ne doit jamais dépasser la capacité nominale des 
pieds niveleurs ou des roulettes. Consulter les spécifications 
du fabricant pour chaque produit.
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UTILISATION

AVERTISSEMENT :
Ne pas laisser la familiarité avec l’produit faire oublier la 
prudence. Ne pas oublier qu’une fraction de seconde 
d’inattention peut entraîner des blessures graves.

AVERTISSEMENT :
Toujours porter une protection oculaire avec écrans 
latéraux certifiée conforme à la norme ANSI Z87.1. Si 
cette précaution n’est pas prise, des objets peuvent être 
projetés dans les yeux et causer des lésions graves.

APPLICATIONS
Vous pouvez utiliser ce produit pour les tâches énumérées 
ci-dessous :

	� Pour fournir une surface de travail stable et sûre

UTILISATION DE L’ÉTABLI
L’établi peut être utilisé pour réaliser des projets dans des 
espaces limités et peut supporter jusqu’à 453,5 kg au total.

ENTRETIEN

AVERTISSEMENT :
En cas d’entretien, utiliser uniquement des pièces de 
rechange identiques. L’utilisation de toute autre pièce 
peut créer un risque ou endommager le produit.

ENTRETIEN GÉNÉRAL
Éviter d’utiliser des solvants pour le nettoyage des pièces en 
plastique. La plupart des matières plastiques peuvent être 
endommagées par divers types de solvants du commerce. 
Utiliser un chiffon propre pour éliminer la saleté, la poussière, 
l’huile, la graisse, etc.

AVERTISSEMENT :
Ne jamais laisser de liquides tels que le fluide de freins, 
l’essence, les produits à base de pétrole, les huiles 
pénétrantes, etc., entrer en contact avec les pièces en 
plastique. Les produits chimiques peuvent endommager, 
affaiblir ou détruire le plastique, ce qui peut entraîner des 
blessures graves.

Vérifiez périodiquement les dispositifs de fixation pour as-
surer leur solidité. Resserrez si requis.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Las siguientes palabras de señalización y sus significados tienen el objeto de explicar los niveles de riesgo relaciona-
dos con este producto. 

SÍMBOLO SEÑAL SIGNIFICADO

PELIGRO: Indica una situación peligrosa, la cual, si no se evita, causará la muerte 
o lesiones serias.

ADVERTENCIA: Indica una situación peligrosa, la cual, si no se evita, podría causar la 
muerte o lesiones serias.

PRECAUCIÓN: Indica una situación peligrosa, la cual, si no se evita, podría causar lesiones 
menores o leves. 

AVISO:
(Sin el símbolo de alerta de seguridad) Indica la información que se 
considera importante, pero no relacionada con lesiones potenciales (por 
ej. en relación a daños a la propiedad).

SÍMBOLOS

El funcionamiento seguro de este producto requiere que lea 
y comprenda este manual del operador y todas las etiquetas 
adheridas al producto.

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES
	� FAMILIARÍCESE CON EL ACCESORIO. Lea cuidadosa-
mente el manual del operador. Aprenda los usos y 
limitaciones del producto, así como los posibles peligros 
específicos relacionados con el uso del mismo.

	� MANTENGA LIMPIA EL ÁREA DE TRABAJO. Las áreas 
y mesas de trabajo mal despejadas son causas comunes  
de accidentes. NO deje herramientas o madera en la 
sierra mientras esté utilizándola.

	� SIEMPRE USE PROTECCIÓN PARA LOS OJOS CON 
PROTECTORES LATERALES QUE CUMPLAN CON  
ANSI Z87.1 DURANTE EL CORTE Y EL ENSAMBLAJE. Si 
se cumple esta regla, se reduce el riesgo de lesiones serias.

	� OBTENER SIEMPRE AYUDA AL ELEVAR EL BANCO 
DE TRABAJO. Al levantarlo, sostener el banco de trabajo 
cerca del cuerpo. Doblar las rodillas para elevarse con 
las piernas, no con la espalda.

	� NUNCA PARARSE NI SENTARSE SOBRE EL BANCO 
DE TRABAJO. NO UTILIZAR EL BANCO DE TRABAJO 
COMO ESCALERA O ANDAMIO. No almacenar ningún 
artículo encima del banco de trabajo donde alguien podría 
subirse al tablero para alcanzarlo.

	� EVITAR LOS PUNTOS DE PELLIZCO O CIZALLAMIENTO, 
mantenga las manos y los dedos alejados del área entre 
la pata del banco de trabajo y las vigas de madera.

	� EVITAR LOS PUNTOS DE PELLIZCO O CIZALLAMIENTO, 
mantenga las manos y los dedos alejados de los so-
portes de los estantes y las ruedas giratorias durante la 
instalación.

	� Coloque el banco de trabajo sobre una superficie lisa y 
plana capaz de soportar el peso del banco de trabajo y 
los elementos que se colocan sobre él.

	� Coloque el banco de trabajo en un lugar seco y cubierto 
protegido de las condiciones húmedas.

	� EL PESO MÁXIMO SOBRE EL BANCO DE TRABAJO 
NO DEBE EXCEDER 453,5 KG EN TOTAL.

	� GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES. Consúltelas fre-
cuentemente y utilícelas para instruir a otros usuarios. 
Si presta a alguien esta herramienta, también facilítele 
las instrucciones.
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Las siguientes herramientas (no incluidos o dibujadas a escala) son necesarias para el armado y la alineación:

HERRAMIENTAS NECESARIAS

Es posible que se empleen en este producto algunos de los siguientes símbolos. Le suplicamos estudiarlos y aprender 
su significado. Una correcta interpretación de estos símbolos le permitirá utilizar mejor y de manera más segura el 
producto.

SÍMBOLO NOMBRE DENOMINACIÓN/EXPLICACIÓN

Alerta de seguridad Indica un peligro posible de lesiones personales.

Lea el manual del operador
Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer y comprender 
el manual del operador antes de usar este producto.

Protección para los ojos
Siempre póngase protección ocular con protección lateral con la 
marca de cumplimiento de la norma ANSI Z87.1. 

Point de cisaillement / 
point de pincement

Punto de cizallamiento/punto de pellizco.

Do Not Step

No pararse sobre la  
herramienta

No se pare ni se siente en la mesa de trabajo.

SÍMBOLOS

TALADRO ELÉCTRICO CINTA MÉTRICA

CARACTERÍSTICAS

PRODUCT SPECIFICATIONS
Capacidad de carga máxima*........................................................................................................................... hasta 453,5 kg 

Estante superior	�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� hasta 227 kg

Estante medio............................................................................................................................................. hasta 113,4 kg

Estante inferior	���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� hasta 227 kg

NOTA: El peso combinado en los tres estantes nunca debe exceder los 453,5 kg, independientemente de la clasificación 
por estante mostrada. Distribuya el peso uniformemente.

SIERRA CIRCULAR

NIVEL GAFAS DE SEGURIDAD
ABRAZADERA
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x24x64

x4

x4

LISTA DE PIEZAS SUELTAS

Ref. 
Núm. Descripción	 Cant.
	 1	 Pata de mesa de trabajo........................................... 4
	 2	 Soporte de estante.................................................... 4
	 3	 Tornillo largo para madera (n.° 10 2-1/2”)................ 64
	 4	 Tornillo corto (n.° 10 1-1/4”)..................................... 24
	 5	 Pernos (1/4”-20 x 5/8”).............................................. 4
	 6	 Tuercas (1/4”-20)....................................................... 4
	 7	 Riel accesorio LINK™................................................ 1
	 8	 Contenedor organizador LINK™............................... 1
	 9	 Punta de inserción T25.............................................. 1

  ADVERTENCIA:
Si falta alguna pieza o hay piezas dañadas, no arme este 
producto hasta que se reemplacen las piezas por piezas 
nuevas del fabricante original o equivalentes. El armado 
de este producto con piezas dañadas, faltantes o incor-
rectas podría provocar lesiones personales graves.

1. 2.

3. 4.

5.

6.

7.

8. 9.
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ARMADO

Escanee el código QR para 
ver un video sobre cómo 
ensamblar la herramienta.

También puede encontrar 
más información en 

https:/ www.ryobitools. 
com/help plus/

¡ PARAR !

DESEMPAQUE
Este producto requiere ensamblaje.

	� Retirar con cuidado el producto y cualquier accesorio 
de la caja. Asegurarse de que se hayan incluido todos 
los artículos enumerados en la Lista de piezas sueltas.

  ADVERTENCIA:
No utilizar este producto si alguna de las piezas de 
la Lista de piezas sueltas ya está ensamblada en el  
producto al desempacarlo. El fabricante no ensambla 
las piezas de esta lista en el producto y se requiere la  
instalación por parte del cliente. El uso de un producto 
que puede haber sido ensamblado incorrectamente 
podría provocar lesiones personales graves.

	� Inspeccionar el producto cuidadosamente para asegurarse de 
que no se hayan producido roturas ni daños durante el envío.

	� No desechar el material de empaque hasta que se haya 
inspeccionado con cuidado y operado  el producto de 
forma satisfactoria.

	� Si alguna pieza está dañada o falta, llamar al 1-800-525-
2579 para obtener asistencia.

  ADVERTENCIA:
Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer y 
comprender el manual del operador de antes de su uso. 
Guardar estas instrucciones. Consultarlas con frecuencia 
y utilizarlas para capacitar a otros usuarios. Si se presta a 
alguien este producto, prestar también estas instrucciones.

ELIJA SU ESTILO DE BANCO DE TRABAJO
Recomendamos los siguientes 4 estilos para construir el 
banco de trabajo:

	� Mesa de trabajo de un nivel
	� Mesa de trabajo de dos niveles
	� Mesa de trabajo de tres niveles
	� Estación de trabajo

  ADVERTENCIA:
Use madera recta, seca y sin deformaciones, nudos 
grandes o fisuras. Evite el uso de materiales que muestren 
signos de daño, podredumbre o humedad excesiva.

N.º DE

PÁGINA
CONSTRUCCIÓN

COMPRAR COMPRAR
COMPRAR TAMAÑO ESTÁNDAR (60,9 cm X 121,9 cm) TAMAÑO GRANDE (121,9 cm X 243,8 cm)

6 - 9

MESA DE TRABAJO DE UN NIVEL

(4) 51mm x  
102mm x 244cm

(1) 61cm x 122cm  
Contrachapado*

(7) 51mm x  
102mm x 244cm

(1) 51mm x  
102mm x 305cm

(1) 122cm x 244cm  
Contrachapado*

10 - 13

MESA DE TRABAJO DE DOS NIVELES

(4) 51mm x  
102mm x 244cm

(1) 122cm x 244cm  
Contrachapado*

(6) 51mm x  
102mm x 244cm

(1) 51mm x  
102mm x 305cm

(2) 122cm x 244cm  
Contrachapado*

14 - 17

MESA DE TRABAJO DE TRES NIVELES

(6) 51mm x  
102mm x 244cm

(3) 122cm x 244cm  
Contrachapado*

(9) 51mm x  
102mm x 244cm

(1) 51mm x  
102mm x 305cm

(3) 122cm x 244cm  
Contrachapado*

18 - 24

ESTACIÓN DE TRABAJO

(6) 51mm x  
102mm x 244cm

(1) 122cm x 244cm  
Contrachapado*

(10) 51mm x  
102mm x 244cm

(1) 51mm x  
102mm x 305cm

(2) 122cm x 244cm  
Contrachapado*

*Todo el contrachapado debe tener un grosor mínimo de 19 mm.

GUÍA DE MATERIALES DEL BANCO DE TRABAJO
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ARMADO

Fig. 1

INSTALACIÓN DE LOS SOPORTES DE LOS 
ESTANTES CENTRALES
Vea las figuras 1 - 2.

Antes de iniciar el proceso de montaje, asegúrese de que 
el área de trabajo esté nivelada.

NOTA: Asegúrese de que la pata del banco de trabajo tenga 
el logotipo RYOBI y FRAMEWORK en la parte superior.

	� Localice el número deseado a lo largo del interior de la pata 
del banco de trabajo para colocar un soporte de estante.

NOTA: La pata del banco de trabajo está numerada del 
1 al 12 y 12 se ubica en la parte superior.

	� Coloque una tuerca en el bolsillo del soporte del estante.

	� Coloque el soporte del estante a lo largo del interior de 
una de las patas del banco de trabajo con el número 
deseado que se muestra debajo del soporte.

NOTA: Al crear una mesa de trabajo de un nivel, se re-
comienda colocar todos los soportes de estante en la 
posición n.º 6.

	� Mientras mantiene el soporte del estante en su lugar, 
inserte un perno desde el orificio exterior de la pata del 
banco de trabajo.

	� Enrosque en la tuerca y apriete.

	� Repita el procedimiento para los otros tres soportes de 
estante.

NOTA: Asegúrese de que todos los soportes de los estantes 
estén en la misma posición en todas las patas del banco 
de trabajo.

ENSAMBLAJE GENERAL
Vea las figuras 3 - 10.

NOTA: Asegúrese de que la pata del banco de trabajo tenga 
el logotipo RYOBI y FRAMEWORK en la parte superior.  
Inicie el montaje en la parte inferior y trabaje hacia arriba.

	� Utilice abrazaderas u otros medios para fijar la viga de 
madera a ras contra la pata del banco de trabajo.

	� Utilice una(s) pieza(s) de desecho de madera de 2x4 como 
un bloque espaciador situado debajo de los travesaños 
de nivel inferior.

	� Fije 2x4s a las patas con los tornillos largos para madera.

NOTA: El uso del taladro para presionar firmemente la 
punta del tornillo en la cara de la madera antes de atornillar 
proporciona un punto de partida más preciso y ayuda a 
evitar que el tornillo se desplace.

NOTA: ¡NO apriete completamente los tornillos! Deténgase 
justo antes de que la cabeza del tornillo esté completamente 
asentada dentro del avellanador. Vuelva a cada tornillo para 
apretarlo completamente una vez terminado el montaje.

	� El travesaño es necesario para el nivel superior.

Fig. 2

Y

X

POSICIÓN X Y

1 60,33 mm 431,8 mm

2 85,73 mm 406,4 mm

3 111,13 mm 381 mm

4 136,53 mm 355,6 mm

5 161,93 mm 330,2 mm

6 187,33 mm 304,8 mm

7 212,73 mm 279,4 mm

8 238,13 mm 254 mm

9 263,53 mm 203,2 mm

10 288,93 mm 177,8 mm

11 314,33 mm 152,4 mm

12 339,73 mm 127 mm
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ARMADO

ÉTABLI À UN NIVEAU

Fig. 3

A

B

B

B

D

D

C

X

X

X

Y-2W Y

Y Y-W

*W

W

E

B

C

D

D

GUÍA DE CORTE

Clave Mesa de 60,96 cm 
x 121,92 cm

Mesa de 121,92 cm 
x 243,84 cm

A Y = 60,96 cm  
X = 121,92 cm

Y = 121,92 cm  
X = 243,84 cm

B X = 1219,2 mm X = 2438,4 mm

C Y-2W = 533,4 mm Y-2W = 1143 mm

D Y-W = 571,5 mm Y-W = 1181,1 mm

E * = 1238,25 mm * = 2603,5 mm

B

B

B

Fig. 4

	� Utilice los tornillos cortos para madera para fijar las  
superficies de contrachapado a los elementos del marco.

NOTA: Se requieren tornillos cortos de madera para el nivel 
superior, pero son opcionales para los niveles inferiores 
(con la excepción de la configuración de la estación de 
trabajo, en la que se requieren tornillos para todas las 
superficies de contrachapado).

NOTA: La viga transversal no está atornillada en su posición. 
Está suficientemente atrapada entre el contrachapado y 
los 2x4. 

	� Consulte las imágenes para conocer la cantidad y la 
ubicación de todos los tornillos.
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ARMADO

C

D

D

C

D

D

Fig. 6

Fig. 7

Fig. 5

B
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ARMADO

E

Fig. 8

A

Fig. 9

500
226.8

Fig. 10
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ARMADO

XA

A

B

B

B

B

X

Y-2W Y

Y-2W

W

W

D

*
D

C

C

C

C

Y

Fig. 11

ÉTABLI À DEUX NIVEAUX

ASSEMBLAGE GÉNÉRAL
Vea las figuras 11 - 18.

NOTA: Asegúrese de que la pata del banco de trabajo tenga 
el logotipo RYOBI y FRAMEWORK en la parte superior.  
Inicie el montaje en la parte inferior y trabaje hacia arriba.

	� Utilice abrazaderas u otros medios para fijar la viga de 
madera a ras contra la pata del banco de trabajo.

	� Utilice una(s) pieza(s) de desecho de madera de 2x4 como 
un bloque espaciador situado debajo de los travesaños 
de nivel inferior.

	� Fije 2x4s a las patas con los tornillos largos para madera.

NOTA: El uso del taladro para presionar firmemente la 
punta del tornillo en la cara de la madera antes de atornillar 
proporciona un punto de partida más preciso y ayuda a 
evitar que el tornillo se desplace.

NOTA: ¡NO apriete completamente los tornillos! Deténgase 
justo antes de que la cabeza del tornillo esté completamente 

asentada dentro del avellanador. Vuelva a cada tornillo para 
apretarlo completamente una vez terminado el montaje.

	� El travesaño es necesario para el nivel superior. Es opcional 
incluir un travesaño en el nivel inferior. Para soportar 226,8 
kg en el nivel inferior, se debe usar un travesaño.

	� Utilice los tornillos cortos para madera para fijar las  
superficies de contrachapado a los elementos del marco.

NOTA: Se requieren tornillos cortos de madera para el nivel 
superior, pero son opcionales para los niveles inferiores 
(con la excepción de la configuración de la estación de 
trabajo, en la que se requieren tornillos para todas las 
superficies de contrachapado).

NOTA: La viga transversal no está atornillada en su posición. 
Está suficientemente atrapada entre el contrachapado y 
los 2x4. 

	� Consulte las imágenes para conocer la cantidad y la 
ubicación de todos los tornillos.

GUÍA DE CORTE

Clave
Mesa de  

60,96 cm x 
121,92 cm

Mesa de 
121,92 cm x 
243,84 cm

A Y = 60,96 cm  
X = 121,92 cm

Y = 121,92 cm  
X = 243,84 cm

B X = 1219,2 mm X = 2438,4 mm

C Y-2W = 533,4 mm Y-2W = 1143 mm

D * = 1238,25 mm * = 2603,5 mm
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ARMADO

B

B

Fig. 12

C

C

C

C

Fig. 13

A

Fig. 14
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ARMADO

D

Fig. 15

Fig. 16
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ARMADO

A

Fig. 17

500
226.8

500
226.8

250
113.4

Fig. 18

CON VIGA 
CRUZADA

SIN VIGA 
CRUZADA
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ARMADO

Fig. 19

X

B

B
A

A

A

B

B

B

B

C

C

C

X

Y

Y

W

D

*
D

Y-2W

Y-2W

C

C

C

W

ÉTABLI À TROIS NIVEAUX

ASSEMBLAGE GÉNÉRAL
Vea las figuras 19 - 26.

NOTA: Asegúrese de que la pata del banco de trabajo tenga 
el logotipo RYOBI y FRAMEWORK en la parte superior.  
Inicie el montaje en la parte inferior y trabaje hacia arriba.

	� Utilice abrazaderas u otros medios para fijar la viga de 
madera a ras contra la pata del banco de trabajo.

	� Utilice una(s) pieza(s) de desecho de madera de 2x4 como 
un bloque espaciador situado debajo de los travesaños 
de nivel inferior.

	� Fije 2x4s a las patas con los tornillos largos para madera.

NOTA: El uso del taladro para presionar firmemente la 
punta del tornillo en la cara de la madera antes de atornillar 
proporciona un punto de partida más preciso y ayuda a 
evitar que el tornillo se desplace.

NOTA: ¡NO apriete completamente los tornillos! Deténgase 
justo antes de que la cabeza del tornillo esté completamente 

asentada dentro del avellanador. Vuelva a cada tornillo para 
apretarlo completamente una vez terminado el montaje.

	� El travesaño es necesario para el nivel superior. Es opcional 
incluir un travesaño en el nivel inferior. Para soportar 226,8 
kg en el nivel inferior, se debe usar un travesaño.

	� Utilice los tornillos cortos para madera para fijar las  
superficies de contrachapado a los elementos del marco.

NOTA: Se requieren tornillos cortos de madera para el nivel 
superior, pero son opcionales para los niveles inferiores 
(con la excepción de la configuración de la estación de 
trabajo, en la que se requieren tornillos para todas las 
superficies de contrachapado).

NOTA: La viga transversal no está atornillada en su posición. 
Está suficientemente atrapada entre el contrachapado y 
los 2x4. 

	� Consulte las imágenes para conocer la cantidad y la 
ubicación de todos los tornillos.

GUÍA DE CORTE

Clave
Mesa de  

60,96 cm x 
121,92 cm

Mesa de 
121,92 cm x 
243,84 cm

A Y = 60,96 cm  
X = 121,92 cm

Y = 121,92 cm  
X = 243,84 cm

B X = 1219,2 mm X = 2438,4 mm

C Y-2W = 533,4 mm Y-2W = 1143 mm

D * = 1238,25 mm * = 2603,5 mm
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B

B

B

Fig. 20

C

C

C
C

C

C

Fig. 21

A

A

Fig. 22
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ARMADO

D

Fig. 23

Fig. 24
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ARMADO

A

Fig. 25

500
226.8

250
113.4

500
226.8

250
113.4

Fig. 26

CON VIGA 
CRUZADA

SIN VIGA 
CRUZADA



18 — Español

ARMADO

POSTE DE TRAVAIL

Y-W

Y-2W

Y-2W

X/2

G
G

C

X

XA

B

B

B

E

F

F

C

C

C

C

Z

Y Y-2W

Y

Y

*
D

W

W

H

H

C

X/2
E

B

ASSEMBLAGE GÉNÉRAL
Vea las figuras 27 - 39.

NOTA: Asegúrese de que la pata del banco de trabajo tenga 
el logotipo RYOBI y FRAMEWORK en la parte superior.  
Inicie el montaje en la parte inferior y trabaje hacia arriba.

	� Utilice abrazaderas u otros medios para fijar la viga de 
madera a ras contra la pata del banco de trabajo.

	� Utilice una(s) pieza(s) de desecho de madera de 2x4 como 
un bloque espaciador situado debajo de los travesaños 
de nivel inferior.

	� Fije 2x4s a las patas con los tornillos largos para madera.

NOTA: El uso del taladro para presionar firmemente la 
punta del tornillo en la cara de la madera antes de atornillar 
proporciona un punto de partida más preciso y ayuda a 
evitar que el tornillo se desplace.

NOTA: ¡NO apriete completamente los tornillos! Deténgase 
justo antes de que la cabeza del tornillo esté completamente 

asentada dentro del avellanador. Vuelva a cada tornillo para 
apretarlo completamente una vez terminado el montaje.

	� El travesaño es necesario para el nivel superior. Es opcional 
incluir un travesaño en el nivel inferior. Para soportar 226,8 
kg en el nivel inferior, se debe usar un travesaño.
NOTA: Añadir la viga transversal opcional al estante inferior 
antes de instalar el contrachapado.

	� Utilice los tornillos cortos para madera para fijar las  
superficies de contrachapado a los elementos del marco.
NOTA: Se requieren tornillos cortos de madera para el nivel 
superior, pero son opcionales para los niveles inferiores (con 
la excepción de la configuración de la estación de trabajo, 
en la que se requieren tornillos para todas las superficies 
de contrachapado).

NOTA: La viga transversal no está atornillada en su posición. 
Está suficientemente atrapada entre el contrachapado y los 2x4. 

	� Consulte las imágenes para conocer la cantidad y la ubi-
cación de todos los tornillos.

GUÍA DE CORTE

Clave Mesa de 60,96 cm 
x 121,92 cm

Mesa de 121,92 cm 
x 243,84 cm

A Y = 60,96 cm  
X = 121,92 cm

Y = 121,92 cm  
X = 243,84 cm

B X = 1219,2 mm X = 2438,4 mm

C Y-2W = 533,4 mm Y-2W = 1143 mm

D * = 1238,25 mm * = 2603,5 mm

E X/2 = 609,6 mm X/2 = 1219,2 mm

F Y-W = 533,4 mm Y-W = 1168,4 mm

G VOIR LA FIGURE 35

H X/2 = 647,7 mm X/2 = 1257,3 mm
Fig. 27
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B

B

B

F

F

C

C

C

C

Fig. 28

Fig. 29
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B

Fig. 30

Fig. 31



21 — Español

ARMADO

E

E

C

C

Fig. 32

Fig. 33 Fig. 34

E

E
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H

H

G

G

Fig. 35

Fig. 36
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D

A

Fig. 37

Fig. 38
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M10 3/8 in.

Fig. 41Fig. 40

500
226.8

125
56.7

125
56.7

Fig. 39

INSTALLATION DU RAIL ACCESSOIRE DE 
LINK™ LIAISON
Vea la figura 40.

	� Alinee el riel de accesorios LINK™ con el lateral del banco 
de trabajo.

NOTA: El riele accesorios LINK™ deben montarse con 
el nombre RYOBI hacia arriba. Los dos rieles se super-
pondrán ligeramente para alinearse.

	� Inserte los tornillos en los orificios del riel y el soporte 
de fijación.

	� Utilice un destornillador Phillips para un ajuste seguro.
	� El contenedor organizador LINK™ se fija entre dos de los 
patrones octogonales elevados del riel accesorio LINK™.

INSTALACIÓN DE ACCESORIOS DE BASE 
(NO SUMINISTRADO)
Vea la figura 41.

	� Insertar una tuerca de 9,5 mm en el orificio más pequeño 
o insertar una tuerca M10 en el orificio más grande, en 
función del accesorio seleccionado.

	� Enroscar una rueda giratoria o un pie nivelador en la 
tuerca y apretar firmemente.

ADVERTENCIA:
El peso combinado de la estación de trabajo y los  
elementos colocados en ella nunca debe exceder la 
capacidad nominal de los pies de nivelación o las ruedas. 
Consulte las especificaciones del fabricante para cada 
producto.
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FUNCIONAMIENTO

USOS
Este producto puede emplearse para el fine enumerados 
abajo:

	� Proporcionar una superficie de trabajo estable y segura.

OPERACIÓN DEL BANCO DE TRABAJO
El banco de trabajo se puede utilizar para completar proyectos 
en espacios limitados. El banco de trabajo se puede utilizar 
para completar proyectos en espacios limitados y puede 
soportar hasta un total de 453,5 kg.

MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA:
Al realizar tareas de mantenimiento, utilice únicamente 
piezas de repuesto idénticas. El uso de cualquier otra 
pieza puede crear un peligro o causar daños al producto.

MANTENIMIENTO GENERAL
Evite el empleo de solventes al limpiar piezas de plástico. 
La mayoría de los plásticos son susceptibles a diferentes 
tipos de solventes comerciales y pueden resultar dañados. 
Utilice paños limpios para eliminar la suciedad, el polvo, el 
aceite, la grasa, etc.

ADVERTENCIA:
No permita en ningún momento que fluidos para frenos, 
gasolina, productos a base de petróleo, aceites pen-
etrantes, etc., lleguen a tocar las piezas de plástico. Las 
sustancias químicas pueden dañar, debilitar o destruir el 
plástico, lo cual a su vez puede producir lesiones serias.

Periódicamente revise el apriete de todos los sujetadores. 
Vuelva a apretarlos según sea necesario.

ADVERTENCIA:
No permita que su familarización con el producto lo 
vuelva descuidado. Tenga presente que un descuido de 
un instante es suficiente para causar una lesión seria.

ADVERTENCIA:
Siempre póngase protección ocular con protección 
lateral con la marca de cumplimiento de la norma  
ANSI Z87.1. Si no cumple esta advertencia, los objetos 
que salen despedidos pueden producirle lesiones serias 
en los ojos.
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NOTES / NOTAS
HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS RYOBI®  

PÓLIZA DE GARANTÍA LIMITADA DE TRES AÑOS  
E INFORMACIÓN PARA MANUALES
Producto Descripción:  _ _______________________________________

Marca: RYOBI®

Modelo (s): ___________________________________________________

TTI CONSUMER POWER TOOLS, INC., garantiza este producto por el 
término de tres años incluyendo la mano de obra contra cualquier defecto 
de fabricación y funcionamiento a partir de la fecha de compra. Con 
excepción de las baterías, los accesorios de las herramientas eléctricas 
están garantizados por noventa (90) días. Las baterías están garantizadas 
por tres años. 

Condiciones: 

Para hacer efectiva la Garantía acuda al lugar donde adquirió el producto 
o presentar al Centro de Servicio Autorizado la Póliza de Garantía sellada 
por el establecimiento en donde adquirió el producto. No deben exigirse 
mayores requisitos que la presentación del producto, acompañado de la 
póliza correspondiente, debidamente sellada por el establecimiento que lo 
vendió y la factura, o recibo o comprobante, en el que consten los datos 
específicos del producto objeto de la compraventa, ahí se reemplazará 
cualquier pieza o componente defectuoso sin cargo alguno para el usuario 
final. La empresa se hace responsable de los gastos de transportación 
razonablemente erogados que se deriven del cumplimiento de la presente 
garantía dentro de la red de servicio.

La garantía perderá validez en los siguientes casos: 

1. Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las 
normales.

2. Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el 
instructivo de uso que se encontrará en la página web (www.ryobitools.
mx/manuals).

3. Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no 
autorizadas por el fabricante nacional, importador o comercializador 
responsable respectivo.

4. No cubre ningún malfuncionamiento, falla o defecto producido por 
el uso indebido, maltrato, negligencia, alteración, modificación o 
reparación efectuada por terceros diferentes de los centros de servicio 
autorizados.

El consumidor podrá solicitar que se haga efectiva esta garantía y podrá 
obtener las partes, componentes, consumibles y accesorios en: 

CENTRO DE SERVICIO Y ATENCIÓN A CLIENTES PROMOTORES 
AGRÍCOLAS S.A. DE C.V.

RÍO GUADAJOZ #152, PARQUE TECNO INDUSTRIAL CASTRO DEL RIO. 
36810  
IRAPUATO, GUANAJUATO. 

Para consultas o dudas respecto a esta garantía llame al teléfono que se 
incluye abajo. Explique defecto o la petición específica, y tenga a la mano 
su comprobante de compra.

Importado por:  Servicios Home Depot, S. de R.L. de C.V. 
Ricardo Margain No. 605, Santa Engracia, San Pedro Garza García 
Nuevo León, México C.P. 66267

Lo invitamos a leer el instructivo escaneando  
el siguiente código.

También puede obtenerlo llamando al teléfono  
800-843-1111 o a través de la siguiente liga:  
https://www.ryobitools.mx/manuals

Fecha de compra: 

Nombre del consumidor: 

Calle y número: 

Colonia o poblado: 

Delegación o municipios: 

Ciudad, código postal y estado: 
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TTI CONSUMER POWER TOOLS, INC. 
P.O. Box 1288, Anderson, SC 29622 • Phone 1-800-525-2579  

États-Unis, Téléphone 1-800-525-2579 • USA, Teléfono 1-800-525-2579

www.ryobitools.com

RYOBI is a trademark of Ryobi Limited and is used pursuant to a license granted by Ryobi Limited.

RYOBI est une marque de Ryobi Limited et est utilisée en vertu d’une licence accordée par Ryobi Limited.

RYOBI es una marca de Ryobi Limited y se utiliza conforme a una licencia otorgada por Ryobi Limited.

Para obtener servicio, comprar piezas de repuesto, localizar un centro de servicio autorizado  
y obtener Servicio o Asistencia Técnica al Consumidor: 

Visite www.ryobitools.com (en la EE.UU.) o www.ryobitools.mx (en México)  
o llame al 1-800-525-2579 (en la EE.UU.) o 800-843-1111 (en México).

Si hay alguna pieza o accesorios dañada o faltante, no devuelva este producto a la tienda.  
Llame al 1-800-525-2579 (en la EE.UU.) o 800-843-1111 (en México) para servicio técnico inmediato.

Obtenga su modelo y número de serie de la placa de datos del producto. 
Este producto está cubierto por una Garantía Limitada de por Vida. Se solicita prueba de la compra.  

NÚMERO DE MODELO* _______________  NÚMERO DE SERIE ____________________________

*El número de modelo que figura en el producto podría tener letras adicionales al final. Estas designan información  
de fabricación y deben suministrarse cuando llame para obtener asistencia o servicio.

To request service, purchase replacement parts,  
locate an Authorized Service Center or obtain Customer or Technical Support:  

Visit www.ryobitools.com or call 1-800-525-2579

If any parts or accessories are damaged or missing, do not return this product to the store.  
Call 1-800-525-2579 for immediate service.

Please obtain your model and serial number from the product data plate.  
This product is covered under a Limited Lifetime Warranty. Proof of purchase is required.

 MODEL NUMBER* _______________  SERIAL NUMBER ____________________________
*Model number on product may have additional letters at the end. These letters designate  

manufacturing information and should be provided when calling for service.

Pour faire une demande de réparations ou obtenir des pièces de rechange, trouver un  
Centre de réparations agréé pour obtenir un soutien technique ou le Service à la clientèle : 

Visiter www.ryobitools.com ou en téléphonant au 1-800-525-2579

Si des pièces ou accessoires sont manquantes ou endommagées, ne pas retourner  
ce produit au magasin. Appeler immédiatement au 1-800-525-2579 pour obtenir de l’aide.

Inscrire les numéros de modèle et de série inscrits sur la plaque d’identification du produit. 
Ce produit est couvert par une Garantie Limitée à Vie. Une preuve d’achat est exigée.

 NUMÉRO DE MODÈLE* _______________  NUMÉRO DE SÉRIE ____________________________
*Le numéro de modèle sur le produit peut contenir des lettres supplémentaires à la fin. Ces lettres désignent  

les informations du fabricant et doivent être fournies lors d’un appel de demande de service.
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